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RECTIFICATIES

Rectificatie van de Euro-mediterrane overeenkomst waarbĳ een associatie tot stand wordt gebracht tussen de
Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzĳds, en het Koninkrĳk Marokko, anderzĳds (*)

(Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen L 70 van 18 maart 2000)

Bladzĳde 28 (bĳlage 1 „Lĳst van producten waarnaar in artikel 10, lid 1, wordt verwezen”), GN-code 1902 11 00:

in plaats van: „1902 11 00 – – waarin ei is verwerkt”,

te lezen: „1902 11 00 – – waarin ei is verwerkt

– – andere:”.

Bladzĳde 64 (Protocol nr. 1 betreffende de regeling die bĳ de invoer in de Gemeenschap van landbouwproducten uit
Marokko van toepassing is), artikel 3, lid 1, onder a), tabel, kolom „Periode”, tweede regel:

in plaats van: „November tot maart”,

te lezen: „November tot en met maart”.

Bladzĳde 66:

— GN-codes ex 0701 90 51 en ex 0701 90 90, kolom „Omschrĳving”:

in plaats van: „Nieuwe aardappelen (primeurs), van 1 december tot en met 31 april (b)”,

te lezen: „Nieuwe aardappelen (primeurs), van 1 december tot en met 30 april (b)”;

— GN-code ex 0703, kolom „Omschrĳving”:

in plaats van: „Uien, sjalotten, knoflook, prei en andere eetbare looksoorten, behalve uien”,

te lezen: „Sjalotten, knoflook, prei en andere eetbare looksoorten, behalve uien”;

— GN-code ex 0704 wordt gelezen als volgt:

„ex 0704 Rode kool, witte kool, bloemkool, spruitjes, koolrabi, boerenkool en dergelĳke eetbare kool van het
geslacht „Brassica”, behalve Chinese kool

0705 Sla (Lactuca sativa), andĳvie, witloof en andere cichoreigroenten (Cichorum spp.)

0706 Wortelen, rapen, kroten, schorseneren, knolselderĳ, radĳs en dergelĳke eetbare wortelen en knollen”.

Bladzĳde 68:

— GN-code ex 0710, kolom „Omschrĳving”:

in plaats van: „Bevroren groenten, behalve erwten en vruchten van de geslachten „Capsicum” en „Pimenta””,

te lezen: „Bevroren groenten, behalve erwten en andere vruchten van de geslachten „Capsicum” en „Pimenta””;

— GN-code 0711 90 10, kolom „Omschrĳving”:

in plaats van: „Vruchten van de geslachten „Capsicum” en „Pimenta”, behalve zachte pepers of paprika's”,

te lezen: „Vruchten van de geslachten „Capsicum” en „Pimenta”, andere dan niet-scherpsmakende pepers”.

Bladzijde 69:

— GN-code ex 0805 20, kolom „Omschrĳving”:

in plaats van: „Verse mandarĳnen (tangerines en satsuma's daaronder begrepen); wilkings en dergelĳke kruisingen van
citrusvruchten, vers”,

te lezen: „Verse mandarĳnen (tangerines en satsuma's daaronder begrepen); clementines, wilkings en dergelĳke
kruisingen van citrusvruchten, vers”;

— GN-code ex 0805 20 (tussen de GN-codes ex 0805 10 en ex 0805 30), kolom „Omschrĳving”:

in plaats van: „Mandarĳnen (tangerines en satsuma's daaronder begrepen); clementines, wilkings en dergelĳke krui-
singen van citrusvruchten”,

te lezen: „Mandarĳnen (tangerines en satsuma's daaronder begrepen); clementines, wilkings en dergelĳke krui-
singen van citrusvruchten, andere dan verse”;

(*) De correctie van de in het origineel van de overeenkomst geconstateerde fouten heeft plaatsgevonden bĳ proces-verbaal van rectifi-
catie van 1 augustus 2000.
Deze rectificatie bevat daarenboven de correctie van de fouten die in de in het Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen bekend-
gemaakte tekst zĳn geslopen.
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— GN-code ex 0807 11 00, kolom „Omschrĳving”:

in plaats van: „Meloenen (watermeloenen daaronder begrepen), van 1 januari tot en met 15 juni”,

te lezen: „Watermeloenen, van 1 januari tot en met 15 juni”.

Bladzĳde 70, GN-code ex 0810 20 10, kolom „Omschrĳving”:

in plaats van: „Frambozen, van 15 mei tot 15 juli”,

te lezen: „Frambozen, van 15 mei tot en met 15 juli”.

Bladzĳde 71, GN-code 1212 20 00, kolom „Omschrĳving”:

in plaats van: „Zeewier”,

te lezen: „Zeewier en andere algen”.

Bladzĳde 72:

— GN-code ex 1302 20, kolom „Omschrĳving”:

in plaats van: „Pectinestoffen, pectinaten en pectaten”,

te lezen: „Pectinestoffen en pectaten”;

— derde GN-code ex 2001 10 00, kolom „GN-code”:

in plaats van: „ex 2001 10 00”,

te lezen: „ex 2001 20 00”.

Bladzĳde 77:

— GN-code ex 2204 21: kolom „Omschrĳving”:

in plaats van: „Wĳn van oorsprong uit de streken”,

te lezen: „Wĳnen met een benaming van oorsprong, die de volgende namen dragen:”;

— kolom „Verlaging douanerechten (niet-gecontingenteerde hoeveelheden)”:

in plaats van: „0”,

te lezen: „80”.

— voetnoten:

In voetnoot (a) wordt „in deze rubriek” vervangen door „onder deze onderverdeling”.

In voetnoot (b) wordt „niet-gecontingenteerde” vervangen door „de boven het tariefcontingent ingevoerde”.

In voetnoot (c) wordt „in deze rubriek” vervangen door „onder deze onderverdeling”.

In voetnoot (**) wordt „schriftelĳk” vervangen door „in briefwisseling”.

Bladzĳde 79 Protocol nr. 2 betreffende de regeling die van toepassing is op de invoer in de Gemeenschap van
visserĳproducten van oorsprong uit Marokko), artikel 2, eerste alinea:

in plaats van: „1604 20 50”,

te lezen: „ex 1604 20 50”.


